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Abstract

In the article we consider features of official style, its functions and factors
which influence the definition of the style. The topicality of the issue can be
explained by rapid development of market economy which affects in its turn
business correspondence. In this regard, there are a lot of cliché, terms and
professionalisms appeared recently. Only correct usage of them can serve as a key
to successful communication in Russian as well as other languages. This work
highlights documents that are part of the diplomatic style such as declarations,
credentials, notes, resolutions and other documents. The administrative style can
include orders and instructions.

Key words: stylistic devices, business speech, peculiarities of the style, means of
expression of language, stylistic analysis
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O¢punuajbHO-1eJI0BOM CTH/Ib PYCCKOI0 JUTEPATYPHOI0 A3BIKA.
IIpobaemaTnka popMuUpoOBaAHUS.

Barmajckuit ynuBepcuteT, GakylIbTeT S3bIKOB,
Kadenpa pycckoro si3bika
Joxrop ¢uin. Hayk, nouent Anu Axnan: aliadnanl@colang.uobaghdad.edu.iq

AnHoTAaus.

B nanHOW craTthe paccCMOTPEHBI OCOOCHHOCTH O(HUIMATBHO-ACIOBOTO CTHIIA,
(YHKIIUH, KOTOPBIE OH BBITIOJHSET, a TAKXKe (PAKTOPHI, BIUSIONINE HA ONPEICICHHE
JAHHOTO CTHJIS. AKTYalbHOCTh JAHHOW MPOOIeMBI 00YCIIOBICHA CTPEMHUTEIbHBIM
pa3BUTHEM PHIHOYHBIX OTHOILIEHUH, YTO CKAa3aJIOCh Ha TOKyMEeHTooOopoTe. B cBs3u
C OTUM TOSBJSAETCA OOJBIIOEC KOJIMYECTBO INTAMIIOB W KJIHUIIE, TEPMHUHOB H
npodeccuonanu3mMoB. ToNbKO TMpaBWIBHOE UX YHOTpebiieHue obecrneynBaeTt
YCIECUIHYI0 KOMMYHHUKAIIMIO, KaK Ha JIO00M $3bIKe, TaK W Ha PYCCKOM, B
yacTHOCTHU. B 3T0i1 paboTe BBIACISIOTCA TOKYMEHTBI, KOTOPBIE SBIISIIOTCS YaCThbIO
JTUTIJIOMATHYECKOTO CTHJISL THUIA JACKJIapalfu, BEPUTENIbHBbIE TPaMOThI, HOTHI,
PE30JIONNH U Ipyrue JOKyMEeHTHI. K aIMUHUCTPaTUBHOMY CTHIJIFO MOKHO OTHECTH
MPUKAa3bl U UHCTPYKITUH.

KiroueBble cjioBa: CTUIIEBBIE IMpUEMBI, JCJIOBas peub, 0COOEHHOCTHU CTUJIA,
CpCACTBA BBIPAKCHUS A3bIKA, CTUJIMCTUUECKHUI aHATU3.

OdunuanbHO-1€T0BOW  CTWIb — 3T0  «(DYyHKUMOHAJIbHAs  Pa3HOBHJHOCTb
COBPEMEHHOTO JIUTEPAaTypHOTO s3bIKa, OOCHyXHBaromas cdepy mpaBa, BIAcTH,
aJIMUHUCTpAINM, KOMMEpIHH, BHYTPH- W MEXTOCYAapCTBEHHBIX OTHOILICHHIN»
(AnexceeBa u apyrume, 2011, c. 273). OduumambHO-IEIOBON CTHIb SBISETCS
OJTHUM M3 HauOojiee paHHUX (DYHKIIMOHAJIBHBIX CTUJIEH PYCCKOTO JIUTEPATYPHOTO
A3bIKa. DTOT CTHJIb OKa3aJl CYIIECTBEHHOE BIUSHHME HAa CaMO Pa3BUTHE PYCCKOTO
muteparypHoro si3bika. . O. Bunokyp nucan: «KaHIenspckuii si3pIk — 3TO nepBas
MIOTBITKA YEJIOBEKAa OBJIA/IETh SI3BIKOBOW CTHXHEW, IMOAYMHHUTH cede BCe OTH
HETIOCITYIITHBIE YaCTHUIIBI, COIO3bI, MECTOMMEHHS, KOTOPbIe HUKAK HE YKIIAJIBIBAIOTCSI
B CTpOiHBIA TuiaBHBI nepuoa» (Bunokyp, 2010, c. 70). dopmuposanue
o(HUIMaTEHO-IETOBOTO CTHJISI Ha 3ape PYCCKOW TOCYJapCTBEHHOCTH CBSI3aHO C
BOKHOCTBIO TOM c(hephl KU3HU JIFOJIEH, KOTOPYIO OH 00CTY>KUBAJI: HEOOXOAMMOCTh
3aKJI0YaTh pa3IMYHOrO pOAA CHCNKH, IMO3BOJSIONIME BECTH TOPTOBIIIO,
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3aKperuieHue TpaB COOCTBEHHOCTH, COCTABJICHHE Pa3IMYHBIX JOTOBOPOB MEKIY
JIIOJIbMU U 3aKJIF0YEHHUE BHEIIHETIOIUTUYECKUX JI0TOBOPOB.

[IepBpiMM TEKCTaMU JEI0BOM NUCBMEHHOCTH, KOTOpBIE MOSBWINCH Ha Pycw,
CUUTAIOTCS TEKCTHI IOTOBOPOB C IPEKaMH, ITH JOKYMEHTbI OTHOCATCS K JI€CATOMY
BEKY.

B XI Beke nosiBnsieTcs MEpBhIM 3aKOHOIATENbHBIA JOKYMEHT — «Pycckas nmpaBaay,
KOTOpasi OTPa)kaeT IpPaBOBbIE HOPMBI JPEBHEPYCCKOrO TOCYAAPCTBA. DTOT TEKCT
MOSIBUJICS. BO BpeMEHa npaBiieHus KHs3s SpocnaBa Myaporo (Hauano XI Beka), BO
BTOpoil mnojoBuHe XI Beka TeKCT ObUT JONOJIHEH KHs3bsIMH BceBomonom,
CesrocnaBoM u M3zdcnaBom, ciepyrolee JOMOJHEHUE ObUIO CAENAHO B INEPBOM
nonopuHe XII Beka BO BpemeHa mnpasiieHHs Bnagumupa Monomaxa. Teker
«Pycckoit mpaBabl», TakuM 00pa3oM, COCTOUT W3 Tpex dacTtei wactu: «lIpaBubr
ApocnaBa», «llpaBnbl SpocnaBuueit» u «YcraBa Bmagumupa Monomaxay
(Memepckwit, 1981, c. 279).

JlenoBass mnHMCbMEHHOCT, Ha Pycu pa3BuBaeTcs OTAEIBHO OT KHUXKHOMN
MMHUCbMEHHOCTH u OTJINYAETCS CUHTAaKCUYECKUMU KOHCTPYKLUSIMH,
rpaMMaTH4YECKUMH U JIEKCUYECKMMH OCOOEHHOCTSIMH. BakHOH 0COOEHHOCTHIO
MMCBMEHHBIX TEKCTOB JAaHHOTO THIA SBJSETCS MpeoOsiaJlaHue HE IePKOBHO-
CIIaBSIHCKMX SI3bIKOBBIX E€IMHMII, a JpPEBHEPYCCKHUX, pa3rOBOpHbIX. Takas
O0COOEHHOCTh TEKCTOB JIEJIOBOM MHUChMEHHOCTH Oblia CBsSI3aHA C TEMATHKOM 3THX
TEKCTOB, HEMOCPEICTBEHHO CBSI3aHHBIX C XKM3HBIO JIOJCH. YK€ B JPEBHEPYCCKUM
NepuoJ, MO 3aMEYaHHIO YYEHBIX, MOKHO TOBOPUTH O (OPMHPOBAHUHU 0COOOI1
TEPMUHOJIOTHH J1enoBoro nuckMa (cM. pabdotel K. A. Baiinosoii (2017), B Tekcte
«Pycckoii [IpaBab» UCHONB3YIOTCS TAKME MPABOBbIE TEPMUHBI, KaK 8Upd, KOTOPOE
obo3Hayano mrpad 3a yOMHCTBO WIH 6UOOKH, NOCAYXb — ‘TOT, KTO SIBISETCS
HEMOCPEJACTBEHHBIM Ha0JI01aTeNIeM Yero-JIn0o, 0UeBHIEL; TOT, KTO MOATBEPKIAET
yto-1100° (CP), cnoBo 2onosa B 3HaAUCHHWM ‘YOWTHIA , 20106HUKb — ‘yOWHIA’,
20]106HUYecmB80 — ‘yOUHCTBO, a TaK)K€ MECTh 3a HEro’, a TaKkXke ucmoysb (HCTEI),
cyouli\ (cynpsi). B 9To Bpems OSIBISIETCS U TATIOMATHYECKas JIEKCUKA, HAITPUMED
noconv, 0okoHbuanve — ‘MupHbIH noroBop’ (Kosanesckas, 1992, c. 303).

B Ttekcrax nenoBoit mucbMeHHocTH JIpeBHel Pycu BCTpewaroTcss HE TOJIBKO
TePMHUHBI, HO W OmpeAeleHHble (OPMYIbHBIE BBIPAKEHHUS, a TaKKe
MOBTOPSIIOLIASACS ~ CTPYKTypa 3TOrO0  pojJa IHUCBMEHHBIX  TEKCTOB,  UTO
CBUJETEIBCTBYET O (POPMHUPOBAHUHU 0COOOT0 CTHIIS AETIOBOTO MHUCHMA.

K Tekcrtam nemoBOl NHCBMEHHOCTH JPEBHEPYCCKOIO IEPHOJAa OTHOCATCS
JIOTOBOPBI, KyITUKe, 3aBEUIaHtsl, JAPCTBEHHbIE U TOMY MOJOOHBIE JOKYMEHTHI.
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OdunmanbHO-1EI0BOM CTHIIb Havyall cKiaasiBaThes Ha Pycu B X-XI Bekax, ¢ 3Toro
BPEMEHH MOXHO TOBOPUTH «00 0COOOM THUIIE JAPEBHEPYCCKOTO S3bIKA —
JAKOHUYHOM, CTPOTOM, CTHJIUCTHUECKH OPUEHTHPOBAHHOM Ha OJHO3HAYHYIO
nepeaauy cnenuduyeckoro cogepkanus» (Bainosa, 2017, 25).

B nepuon dpeomanproit pazapodnernocTr (cepeauna XII Beka — koner; XIVBeka)
B PA3UYHBIX PYCCKUX KHSKECTBAX MPOAOIDKAIOTCA JIMTEPATypHbIE TPaaullun
Kuesckoii Pycu.

Crnenyrouii mepuoJl CTaHOBJIEHHS OQUIMAIBHO JEJI0OBOrO CTHIIA 3TO IEPUOJ
o0Opa3oBaHMs IEHTPAIM30BAHHOTO rocyaapcTBa MockoBckoro (koHern XIV Beka —
cepenuna XVII Beka). B 3TOT mepuon yclnoxHseTCs afMUHUCTPATUBHAS CHCTEMA,
9T0 OBUIO CBSI3aHO C CO3JA@HHEM JIOCTAaTOYHO OOJIBIIOrO LEHTPAIN30BAHHOTO
rocyJapcTBa.

[TosBsIFOTCS IPUKa3bl, MPUKA3 — 3TO «YUPEKICHHE, UMEBIIEE B CBOEM BEICHUU
KaKoi-11M00 Kpyr rocyJapCTBEHHBIX JeJl, KaKyko-THOO0 o00JIacTh JIBOPLIOBOTO
X03s5IiCTBa WJIM BeJaBlllee OTHAEIbHBIMU 0OnacTsMu rocynapctBa» (Bepemarum,
2015). bonpuiyro posb B 3TOT mepuod wurpaer bospckas nyma, KoTopas
MPEJCTaBIsIa COO0M «COCIIOBHO-TIPEACTABUTENILHBIA OpPraH apHCTOKPAaTHH TpU
BEIIMKOM KHs3€e (11ape) 3aKOHOCOBEIIATENILHOTO XapakTepa — O0O0CyXaaBIlei
BOIPOCHI BHEIIHEH U BHyTpeHHei# nmoautuku» (BOC, 2000).

Ycnoxxuenune GpopM rocynapCTBEHHOTO YIPABICHHS TPUBEIO M K YCIOXHEHUIO U
Pa3BUTHIO JI€JIOBOrO0 MuchbMa. B 3TO mepuoa mMosBistOTCA JIOAU (TPHKa3HbIE
IbsIKK), 4Ybed paboTON SBISETCS COCTABICHHE DPA3IUYHOIO poja OQHUIHMATbHBIX
Oymar, MosBIISIETCS 1eIOIPOU3BOJICTBO.

YcnoxHsieTcs U oboramaercss TEpMUHOJIOTUS: epamoma — ‘JAEIOBOM TOKYMEHT,
akt’ (CPS), uenobumnasn — ‘rpaMoTa ¢ MPOLICHUEM MJIM kKajlo0O0M, MogaBaBIIasICS
Ha uMs maps wim mectHbIM BiactsM’ (BOC, 2000 ), ycroifumBbie BBIpaKCHUS:
Oums yenom — ‘MOYTUTEIBHO MPOCHUTH O YeM-n00’ (Demxopos, 2008).

B 3T0 Bpemsi MOsBISETCS HOBBIE TUILIOMATHYECKHE TEPMHHBL: KOHCYI, NOCONb
bonvwiol,  erukull  (NOIHOMOYHbBIU),  MeHbwiuti  —  ‘JUTUIOMATUYECKHE
npezacraButenu pasubix panroB’ (CPS, 1975), uomu (xooumu, nocvinamu, 6vimuu
U T.Il.) HA NOCOLCMBO, 8b NOCONbCcmEh, 6b noconrbecmeo UMM MOCONBCTBOM - ‘UATH
(X0uTh, IOCHLIATH, IPEOBIBATh U T.II.) B KadecTBe mocia (mocios)’ (CP, 1975);
nOCoNbCMB0 npasumu — ‘UCIONHATH IOCOJbCKOE MOpydeHHue, (u3iarasi TEKCT
nopyueHHoit peun)’ (CPS, 1975); omebmmuvienoou — ‘nuua, Ha3HAYEHHBIE IS
neperoBopoB ¢ uHocTpauHbiMu mocaamu’ (MCJIPSI, T.1: ¢c.160-161).
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Jlexcuka n1enoBOM MUCBMEHHOCTH IIOINOJIHAETCS HE TOJBKO BKIIOUEHHUEM HOBBIX
CJIOB, HO ¥ ITyTE€M YCJIOKHEHHUSI CEMaHTHUUECKON CTPYKTYPBI CIIOB YK€ UMEIOLIUXCS
B s3pike. @. I1. Gunun (1982) nucan: «Hecomuenno, uro B XIV — XVII BB.
BO3HUKJIO HJIH, OBIJIO 3aMMCTBOBAHO MHOXECTBO CJIOB <...> TyT HY)KHO yYUTBIBATh
Takke (PaKT MAacCOBBIX CEMAHTHUECKUX MPUPAIICHUH, T.€. BOSHUKHOBEHHUE HOBBIX
3HA4YEHUH pa3HBIX CIOB U MX IepeocMbicienuiiy (Oumun, 1982, cc. 18-28).
«/lenonpon3BoCTBEHHBIE ~ JOKYMEHTHl  IPABUTEIbCTBEHHBIX  YUPEXKJICHUU
cocrapisumch B XVI — XVII BB. mo ompeneneHHoil ¢opme: coOiroaanach
IIOCJIEI0BATEIbHOCTh B PacCIOIOKEHNN Marepuania, ynoTpeOIsuIuch
BBIpAOOTaHHBIE MPAKTUKON (POPMYIIBI, TpuyeM (GOpMyIIsip TOKyMEHTOB B TECUYCHUE
XVI — XVII BB. Mor um wu3MeHsAThCSA. B crenmanbHbIX OOpa3IOBBIX KHHUTAX
MOMEIAINCh O00pa3lbl JOKYMEHTOB; THUIIBl <«EJIOBBIX» OymMar M IHCEM
MPUBOJIMINCH U B a30yKax, MpeIHAa3HAUCHHBIX AJS YTCHUS U TEPENUCHIBAHMUS.
OtuM 00pa3liaM MBITATUCh CIEN0BaTh M B MPABUTEIHCTBEHHBIX YUPEKICHUAX
(UEHTpaJIbHBIX U MECTHBIX), U B KaHUEISIPUAX KPYMHBIX (peomanoB (CBETCKUX H
TYXOBHBIX) U «IUTOMIAAHBIC TIOIBSYHE), MICABIINE YeTIOOUTHBIC U Apyrue Oymarm»
(Imumar, 1973, pp. 94-95).

XVIII Bexka — HOBBII Ba)KHBIM MEPHUOJ B Pa3BUTHH OPHUIHMAIBHO-IEI0OBOIO CTHUIIS
pycckoro smteparypHoro s3pika. B XVIII Beke mnpoucxoasT BaKHbIE
UCTOPUYECKHE COOBITHUS, KOTOPHIE TOBJIEKIN 32 COOOM CyIIeCTBEHHbIE U3MEHEHUS
B JKM3HU OOLIeCTBa, MOBIMSUIM Ha CTPYKTYpPY TOCYAAapCTBEHHOIrO ammapara Hu,
KOHEYHO, OTPA3HIIUCh Ha SI3bIKOBBIX OCOOEHHOCTSIX TOT'O BPEMEHH.

Pedopmsl Ilerpa | Mensim cTapblif marpuapXanbHbIM yKIIaa KU3HH, TPOUCXOHIIA
NepeopueHTalusl BceX cep XKU3HU MO 00pasily 3amaJHOEBPONEHCKUX CTPaH.
Cyl1ecTBeHHbIE U3MEHEHUSI IPOUCXOAT B CTPYKTYpPE TOCYIApPCTBEHHBIX OPraHOB.
bospckyro nymy 3amenser CeHar, cOCTaB KOTOPOrO OIPEAENAETCs He
POJIOBUTOCTHIO YEJIOBEKA, & €ro CIHOCOOHOCTSAMH, ONMM30CThIO K 1apto. Yactbio
rOCy/lapCTBEHHOI'O  amrmapaTa CTaHOBSTCS KOJUIETMM, BEAABIIME Pa3HBIMHU
rOoCy/lapCTBEHHBIMU BOINpOCaMU. MOXKHO CKa3zaTh, YTO apHCTOKpaTHuYecKas
ciucTeMa OpraHM3allud BJIACTH CMEHSETCd CHUCTeMOM  OIOpOKpaTHUYECKOM.
[TosiBnsiercs «Tabenb o paHrax», B KOTOPOM OBLIM OMUCAaHBbl HOBBIE YHHBI U
NOJLKHOCTH. I, A. 3aBap3uHa yTBEP)KIAET, UTO «TOCYAAPCTBEHHOE YIPABIECHUE K
XVIII Beky craHOBUTCS 0c000i chepoit mpodeccCHOHANBHOW AEATENIbHOCTH U
MpUOOpETaeT COBEPIIEHHO HOBBIE YEpPThl, BO MHOIOM OOYCIIOBJIEHHbIE
MPOUCXOJSIIMMH B CTpaHe OOLIECTBEHHO-MOJUTUYECKUMH MPEe0Opa30BaHUSIMU»
(3aBap3una, 2015,c. 381)
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B XVIII Beke mpouCXOAUT OCIA0JICHHE PO IEPKOBHOCIABIHCKOTO SI3bIKA,
JTUTEPATyPHBIN SI3bIK AeMOKpaTusupyercs. OMHON U3 MPUMET BPEMEHH CTAHOBUTCS
LIMPOKOE 3aMMCTBOBAHHUE CJIOB U KOHCTPYKLMH U3 3alaJHOEBPONEHCKUX S3bIKOB.
ITlo muennro B. B. Bunorpanosa, simreparypHbiii sa3blk dnoxu [lerpa I Beipacraer
«H3 MYONHMITUCTHYCCKON W JeNoBOM peum». YdueHnbld mumier: «B IleTpoBckyio
AIOXY CBETCKO-/IEJOBOM S3bIK PELIMTENIHO BBICTYMUJI B POJU CpPeJHEH HOPMBI
mutepaTypHocTd. I[loaTomMy Juiss HMCTOpUM PYCCKOTO JIMTEPATypHOTO SI3bIKa
HeOe3pa3IMyHbl U3MEHEHHUS B COLIMAILHOM U KYJIBTYPHO-OOIIECTBEHHOM OOJIHMKE
CILY>KHJIOM cpeapl. <...>  pa3HOYMHHAs Macca CIY)XUJIOr0 U TOProBOIO
COCJIOBMSI IpPUHMMaJa OJM3KOE ydyacTHE B OOpa30BaHUM E€BPOINEHU3MPOBAHHBIX
CTHJICH nenoBoro si3bikay (Bunorpamos, 1982, c. 63).

ITo muennto H. A. Memepckoro (1981) B meTpoBckoe BpeMsi AEIOBOM S3BIK
«3HAUUTENBHO YCIOXKHSETCSA M 00Oramaercs», OH HCHBITHIBACT 3HAYUTEIHHOE
BIUSHUE PA3rOBOPHOM pe4yHr, HOPMBI MOCKOBCKOTO TOCYAapCTBa CTaHOBSITCS
HeakTyalbHbIMH. bonee Toro, [letp I cuntan, 4To SI3bIK, KOTOPBHIM MOIH30BAIUCH B
MOCOJIBCKOM IPUKa3€ MOXKET CIYKUTh 00pa3loM AJis pa3InyHOr0 pojia MepeBoI0B
(Memepckuit, 1981, c. 279).

Bonbiioe konm4ecTBO 3aMMCTBOBAaHUM U3 3aI1aJHOEBPONENUCKUX S3BIKOB B IEPUO]T
npasinenus Iletpa | okazanum 3HauMTENbHOE BIMSHUE HA JIEKCHKY J€JIOBOTO
nuceMa, 1o MHeHuto H. A. CmupHOBa, 3aMMCTBOBaHHUS JI€JIOBOH JIEKCUKH
COCTaBJISIOT MPUMEPHO OJHY YETBEPTYIO OT BCEX 3aMMCTBOBAaHUMN, KOTOPbIE ObUIH
crenanbl B 9TOT nepuo (CmupHoB, 1910, cc. 365-369).

JlenoBoii SI3bIK TIOTMOJIHAETCS, HAmpUMep, TaKUMH CIOBAMH: AOMUHUCMPAMOP,
aomMuHucmpayus, accamones, ayoueHyus, oropzepmeticmep, 0eKiapayus, Kaburnem,
KaHyensapus, Kolie2us, Kauyiep, KOHBEHM, KOHBEHYUs, MUHUCID, MOHADX,
npe3udenm, pamugurayus, penayus, aKKpeoumosams, aOMUHUCIPUPOBAMD,
aopecosamo.

[ToMuMO 3aMMCTBOBaHHMH B JIEKCHKE JEJIOBOM MHCBMEHHOCTH NPUCYTCTBYIOT H
HOBOOOpAa30BaHUs, CO3/IaHHBIE OT TPOMU3BOMASAIIMX OCHOB COOCTBEHHO PYCCKHX
CIIOB: 8€00MOCMb, B35MOYHUK, BbICIY2d, 20pP0008OU, 20POOHUYUL, OOHOULeHUe,
KIAY3HUK, KPIOUKOmMeEopey, npeocmasietue, cbe3o, yKas, YuHocobpanue.
[TosBunmch  ycroiumBhle coueTaHusi cioB. OTpaxaronme W3MEHEHUs B
TOCYJapCTBEHHON M OOLIECTBEHHOW KHM3HM CTpPAHBL: ObiMb HA NOKIOHE Y
HA4anibHUKa, 6CMYNUmMs HA NpPecmos, Omcmams Omb Mecma (00NHCHOCMU),
npeocmasums 6b YUHb, CIYHCUMb NpU Kabuneme, ynpasisims 20Cy0apCcmeoMm.
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B XVIII Beke mpoucxomuT ynopsI04MBaHUM TEPMHUHOJIOTHH JEJIOBOTO MHUChMA,
BBIPA0ATHIBAIOTCS €€ HOPMBI M MPAaBWIA, MPOWCXOAUT YHUDUKAIMS JEIOBOU
MUCbMEHHOCTH, TIOCTENIEHHO CKJIAJBIBAOTCS Pa3IUYHBIC TOJCTIIA OQHUITUAIBHO-
JEJI0BOTO CTWIS. B pa3HeIX JOKYMEHTax HMCHOJIB3YETCA PAa3HbIC S3BIKOBBIE
cpenctBa. B punmnmomarnyeckux Oymarax, »KaJlOBaHHBIX IPaMOTaxX HCHOJIb30BaJICS
NapagHO-PUTOPUUECKUM CTUIb. TEePMHH «apaJHO-PUTOPHUUYECKUN CTUIbY OBLI
ucnonb3oBad A. K. IlaHpuIoBbIM 17151 XapaKTEpPUCTUKH PYCCKOTO JIUTEPATYPHOTO
s3bika Havama XX Beka (ITandunos, 1972, pp. 78-79), Ho, o cBuaetensCcTBy 1O. P.
JInxonema, MOXOAUT JUIT HAMMEHOBAHUS ITOACTHAA JeaoBoro rmmchMa X VIII Beka
(JTuxomen, 1996, c. 12). B noknamax, OQHUIMAIBHBIX IHChMaX, PENSAIUAX
WCIIOJIB30BAJICS KAHUEISPCKUM CTWIb, a JJISl KYIMYHUX, HMCKOB, YEIOOWUTHBIX —
IIPOJOJIKall MCIOIb30BaThes A3bIK MpukazoB XVII Beka (Jluxoxen, 1996, c. 13).
Takum 00pa3zom, MOKHO TOBOPUTH O TOM, uTO K Hayany XIX Beka B pycckoMm
JUTEPaTypHOM S3BIKE CYIIECTBOBAIO TPU PA3HOBUIHOCTU JI€JIOBOTO CTHIIS:
MapagHO-PUTOPUUYECKHUM CTUJIb, KAHLIEIAPCKUM CTUIIb U TPUKA3HOM CTUJIb.

ITo muenuto I'. A. 3aBap3unoit (2015) B XVIII Beke «ObLIM 3aT0KEHBI OCHOBBI
JIEKCUKU TOCYIapCTBEHHOTO YIPABICHUS KaK OCO0OM JIEKCMKO-CEMaHTUYECKOU
CHUCTEMbI, HMEIOLIECH TOJEBYID CTPYKTYpY M OpPraHW30BaHHOW IO SIAEPHO-
nepudepuitnHoMy npuHIUIy» (3aBap3una, 2015, c¢. 134). B XIX Beke Ha cMeHy
KOJIJIEKCKOM CHUCTEME MPAaBJICHUS MPUXOAUT MHHHUCTEpPCKas cucrema. MHHUCTP
Ha3HA4YaJIuCh HMMIIEPaTOPOM. VYcranaBnuBaeTcst eanHas cucreMa
JeNOTPOU3BOICTBA, MPOUCXOAUT YHU(PHUKAIUS JOKYMEHTOB. V3 MHHOBalMi TOTO
BPEMEHH MOHO 0CO00 OTMETUTH BBeJIeHUE OJTaHKOB.

s3Ik nmenoBoM mUCbMEHHOCTHM XIX Beka MMeEeT CIeAyIIUe XapaKTEPUCTUKHU:
CTaH/IaPTU3UPOBAHHOCTh M KOHcepBaTH3M. [loaTomMy B nenoBbIX Oymarax TOTo
BPEMEHHU COXPAHAIOTCS HEKOTOpBIE apXauWyHble 3JeMEHTbl. OIHAKO 3JIEMEHTHI
MPUKA3HOTO A3bIKA BOCIIPUHUMAIOTCSI KaK YCTAPEBIIUE U YXOMAT U3 YIOTpeOIeHUs
JIaXKe B IOKYMEHTAX «HU3IIETO PaHTay.

B navane XIX Beka »leMEHTHI MPUKA3HOTO s3bIKa BOCHPHUHUMAKOTCA Kak
yCTapeBIINe U YXOAAT U3 YIOTPEOICHHS 1axke B TOKYMEHTaX «HUBIIETO PaHTay.

B nexcuke XIX Beka MOSBISIIOTCS TaKUE JEKCUUYECKHUE €AUHULIBI KaK 80muposarue,
2010co8anue, cnukep, hpaxkyus, a Takke yCTONYHMBBIE COCTaBHbIE HAUMEHOBAHUSI:
nooaua 201008, NPUHAMb 00N0NACEHHBIU 3aNPOC, NPAGUMENbCMBEHHbIU annapam.
«B 9TOT mepuos akTUBHO (POPMHUPYIOTCS XapaKTEPHBIE YEPThl KaHIIEISIPCKOTO
(ourmansHO-IET0BOT0) CTHIIA: (OPMATBHO-JIOTHYECKAs OpTraHM3aIlds TEKCTa,
HEJIMYHBIA XApaKTep BBICKA3bIBAHMUS, CHHTAKCUYECKAs I'POMO3JKOCTb, MMEHHOU
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XapakTep pedd, MOpQOJIOTHYECKOEe H JIEKCHYEeCKOe OJHOOOpasme, s3BIKOBBIC
kiume. Ocoboe BHUMaHHUE YJENseTCsl COCTaBICHUIO TEKCTa JOKYMEHTa, a TaKkKe
opdorpaduu, NpuUHATOM B AENOBBIX Oymarax. ®opMupyeTrcs HOBBIH TMOPAIOK
U3JI0KEHHUs /1ena B popMe KpaTKOH 3amucH, U3JI0KEHUS TOJIBKO CaMOro TJIaBHOTO,
TOJIBKO cymecTBa Borpoca» (Mcropus pycckoil [1e10BOM NHCbMEHHOCTH U
pazButue  gokymenta - OCHOBbBI JEJIOITPOU3BOACTBA. A3bIK
CJIYXEBHOI'O IOKYMEHTA (studme.org)).

B XIX Beke GopMUPYIOTCS OCHOBHBIE 4YEPThl COBPEMEHHOTO OQHUIIHAIBHO-

JETIOBOTO CTUIISL, BhIpabaThiBaeTCst (hopMa TOKyMEHTOB U MX CTPYKTYypa.

[Tocne OKTSAOpPBCKOM PEBOJIIOLMK CO3/IA€TCSl HOBBI TOCYAApCTBEHHBIN ammapart.
3HAYNTEIbHBIE COLUAIBHO-TIOJIMTHYECKUE HW3MEHEHHS BBI3BAIM HW3MCHEHHUS B
JIEKCUYECKOM CUCTEME PYCCKOTO sA3bIKa. B N€M0BOM SA3BIK TAKkKE€ MPUXOASIT HOBBIE
ClIOBa ¥  BBIPQKEHUS, OTPAKAIOUIME HOBYIO  COBETCKYIO  PEaJbHOCTb:
KOJLIeKMUU3ayus, HayuoHaiusayus, noaumornopo, namuiemxa, Bepxosnuviii Cogem
CCCP, Cogem HapoOHblX Oenymamos, napmuiiHoe pyKo80OCMeE0, NPUHYUN
COYUANbHOU  CNpageoIuBocmu,  NPOOOBOIbCMEEHHAS — NPOSPAMMA, — CUCHEMA
obpazosanus U Ipyrue.

B kxonme XX Beka — Hagasle XXI Beka NpPOUCXONAT HOBBIE W3MEHEHHS B
OQUIMATBHO-/IEJIOBOM CTHJIE PYCCKOTO JIMTEPATYpPHOIO $3bIKa. DOTH HM3MEHEHMUS
CBSI3aHBI C U3MEHEHHEM SKOHOMMUYECKOTO U MOJUTHYECKOro ycrtpoiictBa Poccum.
Bosbliyto ponb B MpOM3OMIEAIINN M3MEHEHUSAX WUIPAIOT TAaK)Ke HOBBIE CPE/ICTBA
KOMMYHHUKAIlMM, a Taike HHTerpauus Poccuiickoit ®enepauuu B MHpPOBOE
9KOHOMMUYECKOE U MOJINTUYECKOE TPOCTPAHCTBO.

ITon BIMSIHMEM HOBBIX HKCTPAIMHIBUCTUYECKUX YCIOBUH B cHcTeMe O(UIIMAIbHO-
JIJIOBOTO SA3bIKA MPOUCXOAMUT PACIIMPEHNE TEPMUHOIOTUYECKOM 6a3bl Kak 3a cueT
3aMMCTBOBaHUM, TaK U COOCTBEHHO PYCCKHX JEKCUUYECKHUX €IMHUIL.

B »TOT mepwox MOSIBIINCH HOBBIE THITHI JOKYMEHTOB, TaKHE KakK pe3loMe,
AJIEKTPOHHBIE NMUChMa, KOJIEKChI KOPITOPATHBHOMN ATHKH, HOBBIC BHIIBI KOHTPAKTOB,
Harpumep, OpayHble KOHTPAKTHI.

[Ton BAMAHUMEM HOBBIX YCJIOBUH KOMMYHHMKALIMM B S3bIK J€JI0BOM chepbl
NPOHUKAIOT AJIEMEHTHl APYTHUX CTWIeH — MyOJUIIMCTUYECKOro, HAy4dHOro, a B
HEKOTOPBIX CIy4asX M Pa3rOBOPHOrO s3blka. TakuM oOpa3oM YyCHIIMBAeTCs CHIa
BO3/CUCTBUS, 3Kcnpeccust AokymMeHTa. HO Hajgo OTMETUTh, YTO HKCHPECCHBHBIC
CpEICTBa BBIPAYKEHUSI NMPOHUKAIOT HE BO BCE MOJCTHIIM JIEJIOBOIO SI3bIKa U HE BO
BCE JOKYMEHTBHL. BBIOOp peueBBIX CpeAcTB ompeAensercs LEeNsIMH U MEeCTOM
KOMMYHHUKAIUH.
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B XXI Beke mpoucXOauT U3MEHEHUS U B COJIEPKAHUU JCIIOBBIX TEKCTOB U B TEX
Croco0ax BBIPAKECHHUSI, KOTOPBIC BEIOMPAIOTCS AJIs IEPEAYH STOTO COACPIKAHMSL.
Ha coBpemeHHOM 3Tane B pyCCKOM JIMTEPATYPHOM SI3BIKE BBIJICISFOTCS CIEIYIOLINE
MOJICTUJIA UM PA3HOBUIHOCTH O(DUIIUATHHO-EIIOBOTO CTHIIS:

@ MIIOMATHYECKHUIA CTHIIB;

@ aMUHUCTPATHBHBIN CTHIIB;

@ OpUINYCCKHUIL;

@® 00UXOIHO-/ICIIOBOH.
Takoe paccioeHne o(MUIIMATBHO-ACIOBOTO CTHJISI OYEHb YETKO IPOSBIISETCS B
XapakTepe JOKYMEHTOB M MCIOJb3YEMbIX S3BIKOBBIX cpeactBax. M. M. baxtun
CUMTa], 4YTO PAa3JUYHbIC MOJCTWIH/KaHPHl O(UIMATBEHO-ICIOBOTO  CTHIIS
MPEACTABIISIOT coboit «OTHOCHUTEIIBHO YCTOWYUBBIE TEMaTUYECKUE,
KOMITO3UITMOHHBIA M CTHJIMCTHYECKHE TUIbI mpousBenaeHui» (baxtun, 2000, cc.
249-298).
K nokyMeHTam IUIIIOMAaTHYECKOTO CTUISI OTHOCATCA JI€KJIapalid, BEPUTEIbHBIC
rpamMoOThl, HOTBI, PE3OJIFOLUU U IPYTHE JOKYMEHThI. K aIMUHUCTPAaTUBHOMY CTHIIIO
— TIPUKa3bl, UHCTPYKIIMU. B HEKOTOPHIX HAYYHBIX pabOTax IOPUIUUYECKUUN CTHIIb
pacrnaziaercss Ha JIBa CTHJIS — COOCTBEHHO IOPUAMYECKUN M 3aKOHOJATENbHBIN; K
3aKOHOJIATETLHOMY CTHJIIO OYJIyT OTHECEHBI 3aKOHOJIaTeIbHBIE aKThI, KOJEKCHI,
yCcTaBbl, a K COOCTBEHHO IOPHIWYECKOMY — MPUTOBOPHI, CyAeOHBIE pEIIeHUS,
MMOCTAHOBJICHMS Cy/a, KacCalMoHHbIE 3kajio0bl. K 00HMXO0IHO-IEI0BOMY CTHIIIO
OTHOCSITCSI pa3TUYHOTO PoAa 0OpaIIeHus, CIPaBKH, YBEIOMIIECHUS U T.1.
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